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Bernáth Géza — Zom
borban.

A szegedi kir. Ítélőtábla elnöke, 
Bernáth Géza a felügyeleti hatásköre 
alá tartozó bíróságok ügykezelésének 
megvizsgálása czéljából körúton van, 
s f. hó 21-ike óta városunk vendége. 
Az országszerte elismert hirü jogász 
még a kir. táblák deczentralizacziója 
előtt is ministeri biztosként látogatta 
volt bíróságainkat s igy a helyi vi
szonyokat eléggé ismeri. — Azóta a 
bírósági személyzetben is gyökeres 
változás állott be, — a régi bírák 
helyébe kiváló képzettségű s vasszor- 
galmu fiatal erők léptek, s a zom
bori kir. törvényszék és kir. járás
bíróság immár kiállja az összehason
lítást az ország bármely bíróságával.

A vizsgálat bizonyára konsta
tálni fogja a közvélemény ezen íté
letének helyességét.

A mi adminisztratív hiány még 
észlelhető, az a segéd és kezelő sze
mélyzet szaporítása utján hamar el- 
enyészthető. Az uj sommás szóbeli 
eljárás természetesen a bírói létszám 
szaporítását is szükségessé teszi.

E részben ismert tényekkel ál
lunk szemközt.

A jogkereső közönségnek nagy 
megnyugvására szolgálhat, hogy az 
igazságszolgáltatás administratiója vál
tig a tökély felé halad s az annyiszor 
hangoztatott gyorsaság nemcsak az 
elméletben, de a gyakorlatban is ér
vényesül.

Nem kívánhatunk a kir. Ítélő tábla 
elnökének c helyt a vizsgálat miként
jére nézve Útmutatással szolgálni, 
mert Bernáth Géza Árgus-szemeit ki 
nem fogja kerülni a legel rejtettebb 
hiba vagy mulasztás se s eleve is 
meg vagyunk győződve arról, hogy 
látogatásának üdvös hatása lesz.

De egy igen-igen fontos körül
ményre föl kel hívnunk nem annyira 
a kir. tábla elnökének, mint inkább a 
bíróság tagjainak figyelmét.

A kir. Ítélőtábla elnöke az igaz
ságszolgáltatás menetét benső érde
mében nem ellenőrzi, mert ez a bí
rói függetlenség elveit érinti, ez

okból a judicatura gyakorlati igazsá
gai e látogatás által semmit se 
nyernek.

Pedig a judikaturának számos 
törvénypotló gyakorlati megállapo
dása vannak, melyek újabb keletűek 
s igy még nem igen ismerettesek.

Megismerésük annyiban nehéz
kes, mert legtöbbje nem bir oly fon
tosságai, hogy valaha is döntvény
erőre emelkedjék. Csupán a fellebvi- 
tel utján, a mi lassú proczedura s 
nem általános értékű, — ismertetnek 
meg.

Ezek miatt a jogkereső közön
ség sok kellemetlenség és hátrálta
tásnak van kitéve. Valamint a római 
praetor bírói tisztének megkezdésekor 
közre adta Ítélkezési módjának alap
elveit, úgy ma mindé.) egyes bíró
nak megvan a maga közre nem adott 
privát nézete egy s más eljárási 
módra nézve, miáltal az a viszás ál
lapot esik meg, hogy egy s ugyan
azon ügyben egy s ugyanazon ké
relemre nézve az egyik referens a ké
relmet teljesiti, a másik azt megta
gadja ; az egyik a liinine elutasít, 
a másik hiánypótlásra hiv föl, 
az egyik olyan föltételek mellett haj
landó a kérelmet teljesíteni, a melyet 
a másik figyelemre se méltat.

Nem nagy a baj akkor, ha az 
ügy nem sürgős természetű. De ki 
van szolgáltatva a jogkereső fél a re
ferens privátnézetének akkor, ha a 
fcllebvitel az ügy sürgős természete 
által úgyszólván ki van zárva.

Ilyen esetek pedig a végrehaj
tási eljárás során fölötte gyakoriak.

Pl. az egyik biró azt tartja, hogy 
az igazságszolgáltatásnak az válik 
előnyére, ha a kérelem teljesítése elé 
tengernyi akadály göreittetik, a má
sik ezen akadályok legtöbbjét nem 
tartja felállitandónak. Milyen hasznos 
dolog volna a legáltalánosabb s leg
elemibb esetekre nézve kérdést in
tézni a kir tábla elnökéhez, hogy mi 
a kir. tábla álláspontja, egy s más 
esetre nézve ? Nincs az a komplikált 
kérdés, melyre Bernáth Géza ne adna 
kimerítő választ, mert hogy népiesen

fejezzük ki magunkat, kisujjában van 
a joggyakorlat minden megállapodása.

Bernáth Géza itt-időzése ily irány
ban megbecsülhetetlenné válnék,
egyébiránt meg vagyunk róla győződ
ve, hogy nem is mulasztja el, ha 
alkalom kínálkozik, ily értelemben is 
üdvössé tenni jelenlétét.

A jogkereső közönség nevében 
üdvözöljük a kir. Ítélőtábla kitűnő el
nökét, városunk falai között 1

A Radulovits-gyászhoz.
Radulovits Szilárd elhunyta nemcsak 

a zombori pártban keltett mély s őszinte 
részvétet, de az országos nemzeti pártot is 
fájdalmasan érintette. Az alábbiakban adjuk 
Szemző István pártelnök levelét, melylyel az 
országos nemzeti párt elnöke Horánszky 
Nándornak hozzá intézett részvétsorait köz
zéteszi. A Szemző István által irt sorok a 
következők :

Az országos „Nemzeti párt" központi 
elnöke az alábbi levelet intézte hozzám, 
miután annak tartalma az itteni párt min
den tagját illeti, — azt kötelességemhez 
képest ezennel közzé teszem.

Szemző István.
Horánszky Nándor orsz. képviselő, 

mint a nemzeti párt elnökének levele igy 
hangzik :

Igen tisztelt Pártelnök ur!
Kedves Barátom !

A vezetésem alatt álló országos 
Nemzeti párt, mély megilletődéssel vette a 
Zombori nemzeti párt végrehajtó bizottsá
gának azon gyászjelentését, melyben Ra
dulovits Szilárdnak pártunk elvhű, tör- 
hetlen jellemű és fáradhatlan buzgalmu 
tagjának elhunytat jelenti.

Benne nemcsak Ti, de mi is, eg}' 
kipróbált hazafit, és egy igaz polgárt vesz
tettünk, és az a hézag, mely soraitokban 
ezen váratlan gyász eset által támadt, 
eléggé hirdeti a veszteséget, melylyel, a sors 
ezen mcgmásithatlari rendelkezésének adóz
nunk kell.

Legyen emlékezete buzdító mindazok
nak, akik az önzetlenségnek a polgári 
erények ezen legnemcsbikének zászlaját 
megnőni hagyták a mai kor laza erkölcsei 
előtt, mely nem a hazaért, hanem a haza- 
búi él!

Kérlek, hogy légy szives résztvevő ér
zelmeinket alkalmilag barátainknak és elv
társainknak tolmácsolni.

Budapest, 1865. május 20. 
igaz híved és barátod 
Horánszky Nándor.

Városi ügyek.
Zombor szab. kir. város tanácsa ré

széről ezennel közhírré tétetik, miszerint az 
újonnan keletkezett és az adókivető bizottság 
által eddig nem tárgyalt Ill-adoszt. kér. adó
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alá tartozó üzletekre vonatkozó adóztatás 
javaslatokat magában foglaló lll-adoszt. kei. 
adó lajstrom az 1883. évi XI.IX . t. ez. 1883 
S-a alapján f. é. május hó 18-tól számítan
dó 8 napon át a városi adóhivatalnál köz
szemlére tetetik. A fenti határidő alatt az 
bárki által is betekinthető és ugyan azon 
idő alatt a netáni észrevételek a zo nbori 
kir. pénzügyigazgatóságnal nyújtandók be.

hírek.
— A kir. tábla elnöke Zombor- 

ban. Bernáth Géza a szegedi kir. Ítélő táb
la elnöke kedden reggel városunkba érke
zett, hogy e törvényszék és járásbíróság fölött 
hivatali vizsgalatot tartson. Kedden a feleb- 
bézési tárgyalásokat is meghallgatta a tör
vényszéknél. A táblai elnök szerdán a töry. 
polgári osztályának ülésén vett részt, s mint 
értesülünk,'szombaton a járásbíróságot fog
ja behatóan megvizsgálni.

_  Személyi hír. Schmausz Endre 
alispán Zakó Milán országgyűlési képviselő 
a ' Kohut Henrik kir. mérnök társaságában 
vásárnap délelőtt Titelre, illetve Zsablyára 
s árvíz sújtotta vidékére utazott. Az. utazás
nak célja az, hogy a pusztításról ismételten 
személyes tapasztalatokot szerezzenek s hogy 
Kohut' kir. mérnök a megrongált törvényha
tósági utakon eszk'özlendő javítások mérvét 
megállapíthassa. Ez alkalommal Schmausz 
Endre alispán az árvízkárosultak között 3000 
frtot fog kiosztani s egyúttal megteszi a kellő 
lépesekét a kormány által kilátásba |-.elvezett 
inségkölcsön felvétele után.

1 — Uj biró a járásbíróságnál Egyik
laptársunk mar, egy kissé elhamarkodva bár, 

'hozta a fiirt, hogy Szabó Imre tvszéki albi- 
r,j't a zombori kir. tvszék elnöke helyettesi
télül a zombori járásbírósághoz rendelte be. 
Ebből csak annyi az igaz, hogy a tvszéki 
elnök a vasárnap megtartott plenáris ülés
nek tette ezt a javaslatot, de e teljés ülés 
ezt el nem fogadta. A mint haltjuk az áthe
lyezést a kir. tábla körünkben levő elnöke 
s szükségesnek- tartja, s az irányban fog 

‘intézkedni.
— Nyugalomba ment biró. Bielitz- 

ky Kálmán a zombori kir. járásbíróság nép
szerű albirója mint sajnálattal értesülünk 
megrongált egészsége miatt .nyugdíjaztatása 
iránt folyamodott.

— Kitüntetett folyammérnök. Pa- 
k 'szd ty Béla, ki csak rövid ideje, hogy a 

zombori folvammérnökségtő! az aradihoz 
hcl vettetett Át, az idei árviz.vedelein korul 
tsiiusiiott jeles és odaadó szolgálataiért o 
felségétől az arany érdem-keresztet kapta.

Áthelyezés. Szevér Miklós posta 
és táv. segétiszijelölt segédisztté neveztetett 
ki, és Frühlich Kornél posta és tavtrda s. 
ellenőr Zomborból Újvidékre helyeztetett at; 
Barcsay Mark posta és táv. tiszt pedig a torok
becsei posta és táv. hivatal ieiglenes vezeté
sével bízatott meg.

—- Hirtelan halál. Rezsnyi Róbert 
nyugalmazott vármegyei Írnok, Rezsnyi Já
nos nyug. árvaszéki ülnök fia, életének -II. 
evében, hétfőd d. e. 10 es 11 óra között 
hirtelen meghalt. Rezsnyi, aki már huzamo
sabb idő Óta idegbajban szenvedett, a délelőtt 
folyamán valami ügyben az árvaszéknél járt; 
11 előtt eltávozott it megye palotájából, alig 
ért azonban ki a kapun, hirtelen összeesett. 
A megyeház kapujában álló legények rögtön 
bevitték a megyeházába s látván, hogy élet
jelt alig ad magáról, orvosért szaladtak, de 
Rezsnyi Róbert ekkor mar élettelenül te
rült ei. Rezsnyit szivszélhüdés érte.

— Esküvő. Dr. Kötbér Zsigmond 
kulai kir. aljárásbiró f. hó 27-én esküszik 
örök hűséget Jovánovits Danicza kisasszony
nak az ó-szivaczi gör kel. szerb templomban.

A zombori áll. főgimn ifjúsága 
által f. évi május hó 11-én rendezett 
hangverseny tiszta jövedelme 250 frt 68 
kr., ezen összeg két egyenlő részben a gimn. 
segitőegyesület és zenekar közt osztatott fel. 
A kegyesszivü felüllikeiők a következőktől'. 
Városy Gyula Kanonok 5 frt, Maximovits 
Szilárd 5 frt, Frey Emil 5 frt, Schmausz 
Endre 2- frt, Zakó Milán 2 frt,, dr. Alföldy 
Gedeon 2 frt, Gerévics Gusztáv 2 frt, Male- 
sevits Miklós 2 frt, Rodt Lajos 2 frt, Pala- 
nác>ki Mária 2 frt, Kollár József 1 frt 50 kr, 
Dungyerszky Helén I frt, Poppovits Julka 1 
frt, Zsivánoyits Berta 1 frt, Krónits Éva 1 
frt, Poppovits Istvánná 1 frt, özv. Jeraszo- 
vitsné 1 frt, dr. Pataj Sándor 1 frt, Koczkár 
Zsigmond 1 írt, Földvári Mór 1 Irt. dr. Al
földy Árpád 1 frt, Poppovits Dusán I frt, 
KÚpuszáret its Lyubomir 1 frt, Karakásevits 
Miiivoj 1 frt, dr. Duchon János 1 frt, Győrf- 
fy M, 1 frt, Wanke Jenő .70 kr, Schőn 
Adolfné 50 kr, Jankovits Dusán 50 kr. ■— 
Fogadják a nagylelkű adakozók, úgyszintén 
áz igen t, hölgyek, névszerint dr. Kollár 
X: .rné, Maximovits Szilárdné és Malese- 
vits Miki ásn á úrnők, Raisz Ilonka és Szabá- 
csy -Anna k. a., valamint dr. Horváth Ákos 

úr a hangversenyben való szives közremű
ködésükért, melylyel a hangversenyt műve- 
szí színvonalra emelték, továbbá a szerb 
egyházi dalárda a pódium átengedéséért, vé
gül a megjelent nagy es díszes közönség a 
szives érdeklődésért a főgymri. igazgatóság 
hálás köszönetét.

— Halálozás. Általános részvétet kelteit 
városunkban a vasárnap reggel elterjed Ilii, 
hogy Halni Emil madarast földbirtokos neje, 
született Radány Blanka Emil úrnő hirtelen el
hunyt. Halni Emil csak két eve előtt vette 
féleségül a köztiszteletben áiló úrnőt, kiben 
Radány Péter a zombori kir. törvényszék 
köztiszteletei bírója nővérét gyászolja. A meg
boldogult rokonságban volt a Szemző-csa
láddal, férje után pedig a Halm-családdal, s 
így korai elhunyta Zoniborban nagyon so
kat érintett fájdalmasan.

— Esküvő. Dr. Hubert Dávid moholi 
tekintélyes ügyvéd f. hó 26-án délután 3*/a 
órakor vezeti oltárhoz Bildhauer Lujza 
kisasszonyt X’alkányról.

— A Szemző-szállást, néhai Szemző 
Jánosnak a Monostorszegh és Zombor közt 
fekvő szép szállását Wámoscher Nán
dor niohostorszeghi földbirtokos vette meg 
240.000 írtért.

Apagyilkos. Bajsai levelezőnk Írja: 
A fiúi elvetemedettség nem mindennapi pé.F 
dájat mutatta be községünkben Novakov'ts 
István. Novákovits Sándor helybeli cigány 
örökös perpatvarban élt felnőtt fiával István
nal. Összetűzött gyakran egymással az apa 
és fiú, de az asszonyoknak mindég sikerült 
a felhevülteket lecsillapítani. Tegnap azonban 
nagyon szomorú kimenetele volt acivakodá- 
sultn ik. Egy csekélységen ismét hajbakap- 
tak. Engedni persze egyik sem akart, mire 
az öreg Novákovits annyira dühbe jött, hogy 
egy vasvillával tört a fiára. Ez pedig látván 
a veszélyt, egy hatalmas durungót kapott 
fel, s azt oly. erővel csapta atyja fejéhez, 
hogj' az menten vértől bonillán összerogyott. 
A bősz liu azonban ezzel nem elégedett, 
meg, hunom addig ütötte, taposta az atyját, 
inigcsak életjelt adott, azután megszökött. A 
haldokló czigányt bevitték a községbe, de az 
orvos állítása szerint nem éri meg a reggelt. 
Az apagyilkost a csendőrség égj' bajnioki 
szálláson fogta el, ahová elrejtőzött. Vasra- 
verve kisérték a topolyai járásbirósági bör
tönbe.

— Eljegyzés. Sznopek Péter bácsföld- 
vári tanító eljegyezte özv. Eichard Ernőné 
úrnőt Zömborból.

' T A K G Z A-
Nők az alkotmányban.

, 0 LSv. Apa Tol Kálmán ciőadaiott a
zoniboii Tóth Kálmán kór tagjai által 1895. május. Ló 
22-én.>

A színdarab, — mely a hatvanas évek 
vége fele játszik — rövid meséje ez: KriszJ 
tina (Jeszenszky Jolán) Bánfalvi (Horváth 
Ákos), neje egy nagyravágyó nő nean elég
szik meg az ő falusi körével, hanem hog}- leá
nyának (Szüts Margit k. a.) jó parthit biz- 
toMitson, rábeszéli férjét, hogy képviselőséget 
vállaljon,‘ez azonban nem bírván szónoki te
hetséggel, vonakodik. Ekkor Krisztina kerü
lő .utat használ. Két barátnőjét Cselein® (Szüts 
Irén k. a.) Pitvarosinét (Vojtkó Klóra k. a.) 
es a falu legjobb kortesét Borbócs koccsmá- 
r< Mt (Heisler Zoltán) az előbbieket szép szó
val, az utóbbit pénzzel ráveszi, hogy férjé 
partja melle álljanak. S maga Krisztina is 
leire teszi a választás idejére fenhéjjá/. » ter
mészetét és mindenki iránt nyájas, hasonló 
viselkedésre'biztatja leányát is, még Bercsey- 
vei (dr. Matzitz) szemben is, a ki iránt 
különben ellenszenvvel viselhetik, mert fér
je ennek un jtja lányát fele.»égí.: aefni, mitől 

különben a leány sem vonakodnék. Kriszti
na terve sikerűit. A választók fáklyás zenét 
rendeznek Bánfalvi ‘tiszteletére, és felkérik 
a képviselő jelöltség elfogadására. Nagyon 
sikerüli jelenete a darabnak, midőn Bánfal
vi az ablakból válaszol és a beszedet a ne
je súgja neki.

• A második felvonásban alig történik’ 
valami, csupán a Bánfalvi (most már képvi
selő) lakásával ismertet meg bennünket, és 
két új alakút Báró Szlankaményi (Szalui) és 
Szelei (Rajcsics) mulat be. Ezek arra töreked
nek. högy Bánfalvit egy alakítandó Patkó
gyár részvényeséül 20,000 frtig megnyerjék : 
az egész patkógyár azonban csak költött 
dolog és csak ró akarják szedni. Már már 
aláírtak neje unszolására a kötelezvényt, de 
Bercsey, hogy megmentse ügyetlenséget szín
lel és a tinta tartót az aláíráskor feldönti a 
kötelezvényre, és igy az aláírást másnapra 
— a mikor úgyis estély lesz a háznál — 
halasszák. Ez egy kissé erőltetett dolog.

A harmadik felvonást mondhatjuk a 
legsikerültebbnek. Bánfalvi egy interpellátió- 
ra készül, és ennek a sikerétől Krisztina na
gyon sokat vár, s azért rendez házi estélyt, 
hogy mindjárt az ülés után szép beszéd ha
tásának enge ?. e, miniszterek, államtitkárok 

és pártvezérek, is elfogadják Bánfalvi meg
hívását.

A kitejlés most már gyorsan folyik, a 
beszéd nem sikerül. Szeleit es báró Szlan- 
keményit az esti lapban leleplezik, Bercsey pe
dig utt hagyja falusi birtokát és a honvédség 
kötelékébe lép, hol mindjárt őrnagyi rangot 
kap és mint ilyen jelenik meg Bánfalvi ha
zánál. Most már Krisztina nem vonakodik 
leányát hozzá adni nőül, mi meg is történik.

Persze, hogy a darabról irt recentionli
bán nem. annyira a daiabbal, mint inkább a 
közreműködőkkel illennék foglalkoznunk. De 
hát ezt szándékosan hagytuk jelentésünk 
végére, mert hat jó tárczál szándékoztunk 
írni, s abból az elvből kiindulva, hogy ha e 
vége jó, az egész jo : a megérdemelt elisme
rést a szereplők iránt tarczánk végére 
szántuk.

A szereplők közül Jeszenszky Jolán, 
Szűcs Margit es íren kisasszonyok, az. urak 
közül pedig Horváth Ákos, Matzitz Pál, Mi
hályi József és Szalay Frigyes urak rég 
kedvenczei, és méltán kedvenczei közönsé
günknek, róluk tehát elég ha annyit Írunk, 
hogy Jeszenszky Jolán k. a. (Bánfalviné) 
az uralkodni es feltűnni vágyó mama sze
repében épen olvan kitűnő volt, mint Szűcs
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Pótvásár. A kereskedelemügyi m. 
kir. miniszter Kilián az április hóbani rossz 
időjárás miatt meg nem tarlóit vásár helyeit 
folyó ho 26-is és 27 ere pótvásar megtartá
sai engedélyezte.

— Szerencsétlenül járt kerékpáro
sok. .A iegutobbi palicsi kerékpár-verseny 
alkalmával egy szabadkai versenyző leesett 
a vasparipáról es arcai össze-vLsza zuszta ; 
egy másik budapesti kerékpározó pedig 
gépével együtt a versenypálya szeges drót
kerítésébe eseti, és karját felhasitoita, gépe 
pedig teljesen tönkre ment.

Eljegyzés. Sajó Sándor ujverbá- 
szi gymn. lanar eljegyezte Delhaes Luiza 
kisasszonyt, IJelhaes R. ujverbászi takarék
pénztári igazgató leányát.

— Gyilkosság és öngyilkossági ki 
söl’let. Gracza Pál, 32 éves madarast gaz
da otthagyta nejei és két kis gyermekét, 
azután pedig Szőke Julcsa bajai leánynyal 
állt össze. Szőke Julcsa csak 3 hétig vezette 
Gracza háztartását, azután megszökött. Gra
cza nem szívesen vette az egyedüllétet és a 
napokban Bajara jött, hol fölkereste kedve
sét és egy vendéglőben késő estig mulatott 
vele. Egyszerre részeg állapotban zsebkését 
vette elő és Szőke Juliskának a mellébe döf
te, majd a saját mellének irányozta a kést, 
de öngyilkosságában megakadályozta őt a 
vendéglős, ki a kést elvette tőle.

— Megégett gyermek. Egy ártatlan 
5 éves kis leányka égett hamuva Ó-Becsén 
szerdán reggel. Az apja Kemény Antal és 
anyja kora reggel a piaczra készültek, fel
keltették a lányt, de még álmos volt, kérte 
szüleit, hogy még hagyják aludni. A szülök 
eltávoztak, az ajtót bezárták és a kulcsot az 
ajtó mellett lógó tarisznyába tették. A kis 
lányka felkelt, a padkára mászott, a kemen- 
cze válláról gyufát vett és játszadozott vele. 
A gyufa meggyuladt, és lángba borította a 
leányka ruháját. A piczi teremtésnek volt 
annyi lélekbátorsága, hogy kifutott a kony
hába és olt locsolgatni kezdte ruháját, de hi
ába locsolta, mert az ő paránji keze nem 
volt elég gyors a tűz terjedését meggátolni. 
Mikor már testét égette a tűz, sikoltozni 
kezdett. A sikoltozásra a szomszéd lány át
futott, döngetni kezdte az ajtót, de az nem 
nyílt ki, erre az égő kislány kikiáltotta: hogy 
a kulcs a tarisznyában van. A szomszédlány 
a helyett, hogy eloltotta volna rajta az égő 
ruhát, haza szaladt az anyjáért, de mire az 
odaért, a leányka már teljes lángban állt. 
Hiába locsolta, késő volt a segítség. Mikor 

a szülők hazaéltek halva találták a kis Fe
rónkat.

— Lopás egy koményitő gyárban. 
Az ó-becsei keményítő gyár igazgatósága 
panaszt emelt a rendőrségnél Benedek Mi
hály és társai ellen, kik a gyárból buz it 
loptak. Benedek mar évek óta a gyárban 
dolgozik, szorgalma és becsületes viselete 
tál az igazgatóság teljes bizalmát megnyerte. 
A napokban Dragánov Ráda halász ez egy 
ismeretlen halasz áltál iáhagyta magát be
szelni, miszerint azoknak nyújtson alkalmat 
h°gy a gyár malmából 4 zsák búzát lophas
sanak. A szívesség fejében 2 fit készpénzt 
fizettek neki. Benedek rá állt az alkura azon 
kikötéssel, hogy ne a malomból, hanem a 
padlásról lopjanak, mert a padláson nem ve
szik észre a hiányt. Miután azonban ő szo
kott helyét a malmot éjjelié el nem hagy
hatta, egy vezetőt kereset részükre, kit Ma
gyar György személyében sikerült előkerite- 
ni. A tolvaj halászokat a Benedek által nyit
va hagyott padláson négy zsákot búzával 
megtöltöttek, le is szálitották és már a csol- 
nakba kezdték rakni, midőn a gyárban al 
kalmazott Brcszkovics Ferencz a lopást ész
re vevén, a tolvajok után lőtt. A lövésre a 
tolvajok megfutamodtak. A rendőrség letar
tóztatta és a járásbíróságnak adta ál a búza 
lopókat.

— Tüzek Ó-Becsén, ó-becsei le
velezőnk irja : A múlt héten pénteken leé
gett Sasits Gábriel kapitány szállása (Sztojá- 
novics szállás) A kár meghaladja az ezer 
forintot. Az épület 400 frtra volt biz
tosítva. — Kedden 14-én éjjel 3 órakor ki- 
gyuladt a sörház és a kézműves — utcza 
sarkán Pomorovacsky Drága háza, és daczá
ra a tűzoltók buzgó fáradozásának teljesen 
leégett. A tűz oka még ismeretlen, de való
színű, hogy gyújtogatásból ered. A gyújto
gatás gyanúját több körülmény látszik iga
zolni. A ház e ho 16-án lett volna elárverez
ve. Pomorovacski már egy hete eltávozott. 
Mielőtt elment volna a lakójától 30 frt elő
leget vett fel, a folesége holmiját elvitte ma
gával és az ajtókat leszegezte. A szegény 
asszon}' a szomszédban volt kénytelen tar
tózkodni. A rendőrség a szükséges nyo
mozást folytatja.

— Műkedvelői előadás. A bajai izr. 
elemi és polgári iskola „elszegényedett ag
gok segély-alapja” javára folyó hó 25-én a 
„bárány vendéglő" nagytermében színi elő 
adást rendez. Belépő jegy 2 korona : karzati 
egy 1 korona! deákjegy 60 fillér. A mű
kedvelői előadás műsora : 1. A levél. Vígjá

ték egv felvonásban. Irta: Forgó bács. Sze
mel .k Bérezi, gazdag tudós Oehler i Jenő 
Aranka, unokahuga Hirschfeld Ida, Dezső 
írnoka <scse Geiringer Ödön, Kardos, nyugal
mazott kapitány Stcm J. Anna k. a. neve
imig Fiséból Anna, Klára, gazdasszony Tau- 
k-' ig Ella 1 : re, vargainas Steril József, 11. 
Rond<»-valczer. Gumbert Férd.-tói, énekji 
Zirner Rózs i k. a. 111. Persephone elrablása. 
Mythologiai kép. Színre alkalmazta W .1. 
Személyek : Demeter Sterilberg Ella, Persep
hone Pollák Fanni, Ilekate Bruck Jolán, He- 
lios Hermann Rezső, Zeus Millió Imre, Héra w 
Simonyi Lenke, Hestia Gieszkann Malvin, 
Themis Ungár Berta Pallas Athéné Walder 
Margit, Aprodite Burg Laura, Poseidon Spit- 
zer Ervin, Apolló Traíikant Vilmos, Ares Stefii 
Jakab, Hérmés Pollák Oszkár, Hades Oehler 
Jenő. Múzsák . Goldstein S Mészáros 1. 
Bérezi M. Krausz J. Krausz O. 'Pauszig R. 
Pohák B. Berger M. Steier M. Eos: Botiak 
K- — Amorettek : Alföldi Ilonka, Walder 
Ilonka, 'Pauszig Blanka, Deutsch Blanka. Erős 
Lukacs Béla A tavasz erkezése, kardal, (vezeti 
Berger S. főkántor kiséri Reiner Elvira 
k. a.) Virágok : Hóvirág : Adler I. id. Wiesel 
Mariska Ibolya : Walder M. Spitzer Gizella 
Orgona : Simonyi L. Gieszkann M. Nefelejis 

1 auszig Ella Oehler Ilona Liliom : Mészáros 
Ella ilj. Wiesel M. Kökörcsin. Hirschfeld Ida 
Kohn Sára Rózsa : Braun féld Szerén k. a. 
Tav.:<z; Zirner Rózsa k. a. Tánczoló le
ányok, r anók.

A szabadkai izr. Szent-Egylet 
választmánya május 23-án délelőtt 9 órakor 
a szent-egylet termében gyűlést tart, mely
nek egyetlen tárgya a választás lesz. Ez 
alkalommal fognak választani elnököt, 4 
elöljárót, pénztárost, ellenőrt és 21 bizott
sági tagot.

— Eljegyzés Lehner Henrik cs. és 
kir. <86. gyalogezredbeli főhadnagy eljegyezte 
Haverda Mariska kisasszonyt, Haverda Bol
dizsár ügyvéd leányát.

— Csülökre magyar ! Petry Károly 
okleveles athléta es többrendbeli érdemrend 
tulajdonosa a következő „Fölhivás"-t kül
dötte be egyik szabadkai laptársunkhoz : 
„Szabadka sz. kir. városról általában el van 
terjedve országszerte az a hir, hogy igen 
erős emberei és jó birkózói vannak, de még 
mindez ideig nem jelentkezeti ezek közül 
senki sem. En Petry Károly athléta 300 
koronát ajánlok fel a jó birkózónak, ki en
gem szabályszerűen legyőz, mely összeget 
tetszés szerint bárkinél letétbe helyezek.

Margit k. a. (Bánfalvi Margit) poeticus ala
kítása.

Szűcs Irén k. a. (Cselemé) kis szere
pében ezúttal is igazolta, hogy nem csak ‘a 
műkedvelő társaságnak egyik legkiváióbbja, 
de ezt a helyet foglalná el akkor, ha pro- 
fessióból áldozna Tháliának.

Horváth Ákos (Bánfalvi) Matzitz Pál 
(Bercsey Vilmos), Szalay Frigyes (Szlanka- 
menyi báró), Mihályi József (János huszár) 
kisebb nagyobb szerepeikben igazán rászol
gállak a közönség tapsaira.

Az uj vagy kevésbé ismert szereplők 
közül leginkább megemlítendő Heiszler Zol
tán (Borbócs körcsmáros) és Rajcsits Lászl > 
(Szelei) mig Vojtko Flóra (Pitvarosiné), Klei- 
ner Lajos (Cselei birtokos) és Lotományi 
Mihály méltán osztozkodtak az előbbiekkel 
a közönség elismeréseben.

Végül Baloghy Ernő dr. rendezőt kell 
kiemelnünk, kinek ügyessége és szakavatotl.- 
sága valósággal élvezetes estét nyújtott kö
zönségünknek.

Miss Adelaide.
A „Z. r- eredeti lárczdja

Boussen úr új társulatával egy nagyobb 

városba érkezett s másnap öles plakátok 
hirdetlek a fontos eseményt. A város apraja, 
nagyja megállt a hirdetés előtt s csakhamar 
hire ment, hogy ez nem olyan mindennapi 
komédiás bódé, hanem valódi modern cirkus 
„epsoni jokey“-val és a magas iskolában 
idomított lovakkal. A műsor számai valóban 
csábilók voltak, telve olyan franczia és angol 
nevekkel, melyeket a publikumnak csak a 
fele tudott kimondani. A jegyeket hamar 
elkapkodták s Boussen úr mosolyogva dör- 
zsölgette ostortól eldurvult kezeit s a délelőtti 
próbák alatt nem verte meg úgy a lovászt, 
mint rendesen szokta.

Champrlind Iréné kötéltánczosnője volt 
a társaságnak s az előadásokon mint „Miss 
Adelaide, a légkirálynő'* szerepelt. Tán leg
szebb volt az összes tagok között s a direk
tor úr rendesen abban reménykedett, hogy 
ha a többiek művészete nem is Jvonzza a 
közönségét, Miss Adelaide szépsége, ingerlő 
bájai minden esetre megtöltik a nézőteret. 
Aranysárga haja térdéig leért és a ki abba 
a két égszínkék szembe egyszer betekintett 
sokáig nem felejtette cl. Különben, mi.it 
minden ilyen szerencsétlen sorsú nőnek, neki 
is megvolt a maga kis regénye, hőssel, 
tragikummal, könyekkelés ostorcsapásokkal. 

Ha „czivil“-ben az utczára ment, megbá
multák remek ruháit, elegáns járását s ő 
mind e tulajdonok daczára nem hajlott a sok 
csábiló ígéretre, vagy ha hajlott is, kinek mi 
köze hozzá ? A ki egyszer erre a pályára 
lépett, biz annak a pirt otthon kell hagynia. 
Ne kutassunk hát a kostűmös láda fenekén, 
a parfumos levelek között, mert hisz az 
mind, csak egy-egy pillanat szeszélye volt. 
Champrand Iréné, csak egy férfit szeretett 
igazán s ez ugyanazt a keserves kenyeret 
rágta, a melyet ő, a czirkusi komédia kenye
rét. Ennek is eltompitotta idegeit a zsenge kor
tól fogva hallott oslorcsattogas, az ismert 
indulok és walezerek, melyeket Krutner 
„karmester úr" vezénylete alatt, a dobok és 
trombiták köveitek el. Az „epsoni iokey“, 
kit a légkirálynő imádott, szelíd, csendes, 
jó fiú volt. Egyetlen ambitiója : minél haj
meresztőbb dolgokat produkálni a ló hátán 
s valószínűleg ennek köszönhette, hogy több 
volt a törött, mint az szép csontja. Már 
régebben állt fenn viszony közte és Eveline 
kisasszony között, ki karikákat ugrált át 
lóháton s ezért a „felülmúlhatatlan lovarnő" 
czimet nyelte. Mig Champrand Iréné a tár
sulathoz nem kerüli, soha, semmi sem za
varta meg ezt a kis boldogságot, de ellő
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Ezen felhívásra különösen felhívom Faragó 
testvérek és Racsmány urak figyelmét. “

— Elvert vetés. Ó Becséről írják 
lapunknak : Vasárnap estefelé csúnya, fekete 
felhők emelkedtek nyugat felől, s gyanítani 
engedték, hogy zivatar lesz. Benn a varos
ban gyengén esett, de a határban a varva- 
várt cső helyett jégverés volt. A kutasi ré
szen és az azzal szomszédos obecsei szállá
sokon 6 czméternyi magas jég réteg borította 
a vetéseket. Lapátolni lehetett a jeget. Az 
azon részen lakó gazdáink Kara igen jelen - 
tókenj' ; daczára annak, hogy a jég függé
lyesen hullt és igj' nem vágta ki teljesen a 
gyökérzetet. Tehát a fagyos szentek mégis 
csak hűek maradnak hírnevükhöz.

— A sándori lcgolő felosztás. Az 
elmúlt héten biróilag el lön intézve, hogy a 
sándori lcgelőfelosztás nem földbirtok, hanem 
a régi házszamok szerint fog eszközöltetni.

— Házasás. Ezelőtt mintegy 3 héttel 
ismeretlen tettesek kiásták Kalinar András 
zentai tanyai gazda kamrájának a falat és 
18 frt értékű élelmiszert és ruhaneműt ele
meitek onnan. Bízott a károsult gazda a saját 
rendőri talentumában és maga járt, kelt a 
tolvaj után 3 héten keresztül, de — hasz
talan. Szégyenkezve bár, de mégis jónak latta 
besompolyogni a rendőrkapitánysághoz, hatba 
az többet ért a dologhoz ? — A késedelme- 
zés persze azt eredményezte, hogy most már 
üthetik bottal a tolvajok nyomát.

— A kútba fűlt. Koch Vince rémi 
lakosnak három éves Vince nevű kis fia 
folyó hó 18 án a falu végén dolgozó tégla
verők között játszadozott. Játékközben a 
kúthoz vetődött s abba belezuhant ; mire 
észrevették már csak hulláját húzhatták ki 
a kutból.

— Tolvaj cseléd. Dr. Schossberger 
Jakab bácsalmási járásorvos arról értesítette 
az almást magy. kir. csendőrséget, hogy a 
tulajdonát képező s a szobájában lévő szek
rényben elhelyezve volt 2 drb. 400 frt értékű 
gyűrűje a szekrényből elveszett. — A csend
őrség s a községi rendőrség részéről megin 
ditott nyomozás folyamán a gyanú a 
káros szolgálatában álló . cselédre, Szégyi 
Annára irányult, ki is kihallgattatván, eleinte 
tagadott, de Később mindent bevallott s az 
cltolvajolt 2 drb. gyűrűt is előadta. A tolvaj 
cseléd a csendőrség letartóztatta s a bács
almási kir. járásbíróságnak átadta.

— Gondatlan anya. Nagy Czirok 
Sándorné bajai lakosnő f. hó 17-én d. u. 4 

és 5 óra között az udvarán volt égő katlan 
mellett egyedül hagyta Mária nevű 8 éves 
leányát, kinek ruhája tüzet fogott és ki a 
kapott égési sebekbe 18-én reggelre bele is 
halt. A kir. járásbíróság gondatlanság áltál 
elkövetett emberölés miatt az anya ellen a 
vizsgálatot folyamatba tette.

Hogyan lesz a szúnyokböl ele
fánt ? Az elmúlt héten, kedden d. u. 6 óra
kor a szabadkai Elaschl és Bezzégh-fclc tűzi
játék telepen egy kis „béka-rakelau robbanás 
volt, melyet mi, még említésre sem méltat
tunk. A fővárosi napi lapok pedig távirati 
közleményeket hoznak a robbanásról es a 
kárt — mely alig lehet Inirom írtnál több
— 3000 írtra becsülik. Vájjon ki vezethette 
félre a napi lapokat ?

— Nagycirkusz jön Szabadkára. ‘ 
ra dini Eerencz, turini cirkusz igazgató társula
ta, mely elsőrangú művészekből all, legközeleb 
Becsről Szabadkára étkezik.

* Mindazon 12—16 éves fiú, kinek kedve 
és hajlama van a zenében magát alapo
san kiképeztetni, alólirott zenetanár által 
az illető hajlamának megfelelő hangszeren 
kíképeztetik, miután az illető a katona
zenekarok (török zene) mintája szerint 
tanít. További kiképeztetést nyerhetuek az 
olyan idősebbek is, kik már valamely ze
nekarnál működtek, és az illetők tesetsc- 
gü.< és hasznavehetöségük szerint áraz
tatnak. Minden ez ügyre vonatkozó be
jelentések elfogadtatnak naponként Val-től
— 722-ig alólirott zenetanár lakásán. 
Buresell JBugen, zene- és ének
tanár Zombor, kalap utcza 582 sz.

)( A zombori határon a 
Ranesevó-szállásokon lévő 
Kern D. Péter-féle szállás, a 
mely 30 kát. hold szántóföldi
ből és 12 hold legelőből áll, 
szabad kézből eladó. A felté
telek dr. Alföldy Árpád zom
bori ügyvédnél tudhatókmog. 

Dr. Nikolits Györgv al- 
kapitány a kir. törvény

szék előtt.
Nagy érdeklődéssel várta városunk kő- 

zönsége annak a sensátiós büupörnek a tár
gyalását, mely folyó hó 20-án került vég
tárgyalásra a zombori kir. törvényszék előtt.

Az ügy már természeténél fogva is 
alkalmas arra, hogy a közönség érdeklődé
sét felkeltse, mert hisz arról volt szó, hogy 
a város egyik főbb rendőr tisztviselője a 
neki osztályrészül jutott hivatalos hatalom
mal visszaélt.

Kiváló érdekeltséget keltett ez ügy 
tárgyalása iránt az a körülmény, hogj' vád
lottnak védelmet, ki épen azzal volt vádol
va, hogy hivatalos hatalmat ti kormány párt 
esélyeinek törvény ellenes emelésére hasz
nálta védőjéül az országgyűlési ellenzék 
egyik kiváló egyénisége, Bolónyi Géza bu
dapesti ügyvéd jelentkezett. »

Es a kik azért mentek a tárgyalásra 
hogy Polonyit az ügyvedet egész értékében 
megismerjek, nem is csalatkoztak, mert Po
lónyi •ezúttal is egy olyan remek rögtönzéssel 
kelt Nikolits ügyének védelmére, a minőt 
tőle gyakoribb hallgatói általán már meg
szoktak.

A tárgyaláson álljon itt a következő 
tudósítás:

A végtárgyalási termet már kilencz
órakor szokatlanul nagy közönség t Öltötte
meg, s pontban 9 órakor a bíróság a te-
rernben megjelent.

A tanács a következőleg alakult meg:
Elnök : Dalmay Bal, bírák : Szedressy Ödön,
Sántha .Ármin. Közvádló : Kardos Kálmán,
Védő: 1Bolónyi Géza.

Polónyi Géza védőül jelentkezvén, a 
panaszos, Eremits képviseletében meg
jelent Szakáll Adorján ügyvéd képviselői mi
nőségét kifogásolja, mert joggyakorlatunk 
szerint, ha magánpanaszosnak kártérítési igé
nye nincs, a közvádló mellett külön képvi
selő utján nincs joga befolyni a tárgyalás 
menetébe.

A törvényszék védő kérelmét mellőzi 
azért is, mert jelen ügyben a közvádló a 
vad ala helyezést nem kívánván, magánpa
naszos érdekeit az ügy minden stádiumában, 
külön vallott ügyvédje képviselte s igy a 
véglárgyalás során sem fosztható meg ezen 
jogtol. _

Eremits llogolyiib magánpanaszos : Elő
adja, hogy őt Nikolits 1892. január hó 10-én 
amikor Koczkár Zsigmond kormánypárti 
képviselőjelölt programmbeszédét volt tartan
dó, minden jogos indok nélkül letartóztat
ván, személyes szabadságától egy időre meg
fosztotta. Kéri vádlott megbüntetését.

Nikolils György vádlott : a nationale 
bemondása után a következőket adja elő : 
1892. január hó 10-én, Koczkár Zsigmond 
képviselőjelölt programmbeszédére kitűzött

fogva örökös veszekedés, féltékenységi jele
netek tarkították ezt a nyomorult életet. Pedig 
az „epsonl jokey" nem szerette a légkirálynőt, 
csak rokonszenvezett vele s akárhányszor 
megtörtént, hogy Champrand Iréné vallott 
neki szerelmet. Eveline kisasszony nem hitt 
a férfi hűségében, folytonosan vádolta, hogy 
megcsalja őt azzal, kit legjobban gyűlöl, 
Miss Adelaide-el.

Borzasztó küzdelmeket vívott önmagá
val, álmatlan éjszakákon ezerféle tervet gon
dolt ki, melyekkel elteszi útjából a vetély- 
társnőtj de ezek közül egy sem volt eléggé 
biztos. Mikor Ilire járt, hogy ez a gróf agyon 
akarja magát lőni a czirkusz csillaga miatt, 
ő maga könyörgött Champrandnak, hogy 
hagyja ott a nyomort, legyen úrnővé, de a 
szép kötéltánczosnő nem tágított, volt a kö
zött a sok lim-lom között egy szempár, azt 
a felvilágért sem adta' volna oda !

Még tán sohasem volt Eveline kisasz- 
szony annyira elkeseredve, mint az nap, 
mikor meglátta, hogy a jokey megcsókolta 
a légkirálynöt. Ettől a percztól fogva nem 
volt helyén az esze s addig szőtte rémes 
terveit, rnig olyat nem talált, mely örökre 
elhomályosítja a cirkusz csillagát. Ez azon a 

napon volt, a melyre Bottssen direktor úr az 
első előadást hirdette.

A délelőtti próba alatt feltűnő kedves 
volt Eveline vetélytársnőjéhez s bizonyos 
kéjjel legeltette rajta szemét, tudva azt, hogy 
már csak egy napig él. Ebéd után, mikor a 
többiek aludtak, belopódzott a czirkusba, 
pár perczig ott volt s mikor visszatért mo
solygott, vad, beteges mosoly volt az I

A zsúfolt nézőtér már előre tapsolt, 
mielőtt Miss Adelaide megjelent volna. Mi
kor kilépett, megszűnt a taps s minden hely 
a maga Ízlése szerint figyelt: az első sorok 
a bájakra, melyeket a trikó csak azért ta
kart el, hogy annál láthatóbbak legyenek; 
a nép a hajmeresztő mutatványokra, melyek
ről majd egy évig el lehet beszélgetni.

Eveline kisasszony az istálló ajtajánál 
állt és izgatottan harapdálta kis lovagló pál- 
czáját, nem ügyelve a sok ostobaságra, me
lyeket egy léha ficsur a fülébe sugdozott. 
Várt. Most 1 Még nem . Mi az, nem eléggé 
vágta volna be a kötelet ? Oh, de igen, majd 
ha az utolsó mutatványhoz ér, ott el kell 
szakadnia. A taps kihallatszott hozzá. Éppen 
ostorát akarta felvenni, melyet egy ügyetlen 
lovászgyerek vert ki a kezéből, mikor két
ségbeesett sikitás hallatszott és azután őrült 

lárma. Először megijedt, azután elégülten 
mosolygott. Tehát sikerült ? Igen, borzasz
tóan sikerült. Miss Adelaide a czirkusz leg
magasabb pontján tánczolt a kötélen, min
denki száj-tátva bámult a magasba, mikor a 
kötél elszakadt s a szép Champrond a po
rondra zuhant.

Az öltözőbe czipelték a nőt s ott a 
jokey vette fejét az ölébe, beszélt hozzá 
édes szavakat, de nem kapott választ. A 
légkirálynő egy pillanatra felnyitotta szemét, 
ránézett arra az egyetlenre, kit szeretett s a 
férfi megértette, hogy mit akar, lehajolt hoz
zá és megcsókolta. Éppen akkor rohant oda 
Eveline kisasszony, még láthatta, mint mo- 
solyodik el a nő boldogon, szerelmesen és 
utoljára. A másik perezben már nem látott, 
nem hallott semmit, levetette magát a halott 
mellé, orditott, haját tépte s mire a lovászok 
lefogták, patakként ömlött a vér arczáról.

Az „epsoni jokey" kettőt sirathatott: 
az egyiket örökre elvesztette, a másik élő 
halott volt, s egy magányos zárkában ordi
tott : „Hall 1 Ei I Hopp" úgy, mint mikor 
még a ló hátán karikákat ugrált keresztül.

ÍMÍ Dán. 
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napon, a kormánypárti szerb választók az 
én házamnál gyülekeztek . .

Elnök : Miért gyülekeztek épen önnél, 
mint rendőrkapitánynál ?

Nikolils: Mert óriási volt az ellenzék 
részéről a terrorizmus, sok kormánypárti vá
lasztó kapott fenyegető levelet, hogy házu
kat felgyújtják.

Elnök: De önnél csak mint magánem
bernél gyülekeztek.

Nikolits . Igen, n int házigazdánál.
Elnök: Azt is állítják, hogv az ón há

zánál több hord(') sört csapra vertek' s hogy 
többen le is részegedtől*.

Nikolils: Sört ittak, de én részeg em
bert nem láttam. Délfelé a szerb templom 
előtt nagy tömsg ellenzéki polgár állott a 
szerb egyházközségi épület előtt a járdán.

Elnök : Nagyobb volt a tömeg, mint a 
milyen ott más ünnepnapokkor állni szokott?

Nikolits : Ötször akkora, lén kivezényel
tem két rendőrt, hogy csináljanak rendet s 
tegyék szabaddá a közlekedést, mert erre 
kellett a szabadelvű pártnak a program m- 
beszédre felvonulni.

Elnök: Ki volt a felvonulás rendezője?
Nikolils: Egy rendező bizottság, mely

nek tagjait azonban emlékezetből nem tudom 
felsorolni.

Elnök: Én azt hiszem, ön volt a 
rendező ?

Nikolils: En a kirendelés folytán a 
szabadelvű párttal mentem volna, de mint 
rendőrkapitány, hogy a rendet fentartsam.

Elnök: Azt gondolom, hogy önnek, 
mint tisztviselőnek, nem lett volna feltétlenül 
szükséges ilyen körmenetben résztvenni.

Nikolils : Mint kirendelt rendőri kö
zegnek kötelességemben állott ... a két 
rendőr nem boldogult a tömeggel, akkor a 
városházára küldtem, hogy jöjjön el az őr
mester és több rendőr, a kik erre házamhoz 
el is jöttek.

Elnök : Milyen hatásköre van a váro
si őrmesternek ?

Nikolils : Vezeti a rendőrségi szolgá
latot.

Elnök : Hogy szólott az ön utasítása :
Nikolils : Oszlassa szét a tömeget s 

csináljon utat.
Elnök : Mért oszlassa fel, hiszen nincs 

nálunk ostromállapot.
Nikolils: A rendőrök nem boldogul

tak, mert a hogy a járda egyik részéről le
terelték a tömeget, az a másik pillanatban 
ismét fenn volt a járdán. Láttam, hogy a tö
meg a rendőröknek nem fogad szót, magam 
mentem s felszólítottam a népet, hogy men
jen le a járdáról. A járdán álló Eremits elé 
érve, ismételtem felszólításomat a tömeghez, 
mire Eremits oda kiáltott a népnek : „ne 
menjetek le“ :

Elnök : Hol állott Eremits ?
Nikolits : A járdán, dr. Molnár Gyulá

val és LallosevitS Jakabbbal. Eremitsig a 
tömeg le ment a a járdáról, de Eremitsen 
túl nem, láttam tehát, hogy a nép Eremits 
szavainak hatása alatt nem engedelmeskedik.

Elnök: Kihez intézte Eremits a fen
tebbi szavakat ?

Nikolits: A néphez, a mely mikor ezt 
meghallotta, ott is felment a járdára, a hon
nan én az előtt letereltem. Erre mondottam 
Eremitsnek . „kövessen az ur“.

Elnök: Hová akarta ön Eremitset 
vezetni ?

Nikolils: A városházára, a szobámba, 
hogy ártalmatlanná tegyem s hogyha a 
kormánypárti választók elvonulnak, szabadon 
eresszem.

Elnök: Mit mondott Eremits önnek 
fentebbi szavai után ?

Nikolits: NrA, hogy nem megyek s 
velem polemizált. Erre azt mondtam a rend
őröknek : „ezt az urat kisérjék be", — a 
mi meg is történt. Ezután Radulovits szintén 
izgató kifejezésekkel szólott a néphez, mire 
ftz a rendőrséget botokkal megtámadta.

Elnök: Hogy érti ezt ?
Nikolits: Felemelték a botokat, mire a 

rendőrök kardot rántották s erre a tömeg 
meghátrált. A kormánypárti választók ezután 
békésen felvonulván, azonnal intézkedtem, 

hog}' Eremits, a kit a rendőrök tényleg a 
városházára kísérték s egy szobában őriztek, 
szabadlábra helyeztessék.

Elnök : Kapott-e ilyen intézkedésre 
felsőbb intézkedést, vagy sajat iniciativájából 
cselekedett ?

Nikolils: Az utóbbiból, hivatalos kö
telességemből kifolyólag, mert minden ren
dőrkapitánynak feladata minden rendetlen
ségnek praeventiv utón elejét venni.

Elnök: Miért volt ez épen önnek a 
feladata ?

Nikolils: Mert más rendőrkapitány olt 
nem volt.

Elnök: Ismerte ön Eremitset azelőtt is ? 
Nikolils: Igen.
Elnök: Mért tartotta szükségesnek 

azonnal ily eszközhöz folyamodni ?
Nikolits: Mert a képviselőválasztási 

mozgalmak áltál amúgy is felizgatott népet 
Eremits engedetlenségre csábította s ismerve 
az ő szenvedélyes és indulatos természetet, 
joggal azt következtethettem, hogyha a do
lognak elejét nem veszem, sokkal nagyobb 
bajt fog provokálni.

Elnök: Önnek tehát azt v lt célja, 
hogy a további izgatásnak és üzav -ás
nak elejét vegye, nem pedig az, hogy Ére
tni lset felelősségre vonja.

Polőnyi védő tisztelettel megjegyzi, 
hogy a törvényszéknek nem feladata vádlott 
intencióit kutatni, hanem csak a tényeket 
megállapítani, ezekre pedig vádlott bőven 
megfelelt.

Elnök a tárgyalás vezetésére vonatko
zó utasításokat senkitől cl nem fogad.

Polőnyi: Be volt-e jelentve a körmenet? 
Nikolils: igen!
Polőnyi: Hivatalosan volt-e ön kihűld- 

vc s ki által ?
Nikolits : A főkapitány által, ki a kor

mányparti magyar választókat más utón 
vezette.

Polőnyi: Volt-e ön és Eremits között 
magánérintkezésükből kifolyó harag vagy 
gyülölseg ?

Nikolits : Nem, legalább részemről nem. 
Eremits tőlem azt vette rossz néven, hogy egy 
korcsmáltatási ügyben nem a kedve szerint 
döntöttem.

Polőnyi: Kivel tudja azt bizonyítani, 
hogy Eremits szenvedélyes természetű ?

Nikolils : Schlagetter Gyula zombori 
polgármesterrel.

Polőnyi :Kéri Schlagetter Gyula kihall
gatását, valamint annak is okiratszerű kon- 
statálását, vájjon vádlottnakjvolt-e megbízatá
sa a kör meneten való hivatalos részvételié?

Ügyész: Védő kérelméhez hozzájárul.
Szakáll Adorján : Ellenzi, mint nem a 

ténykérdésre vonatkozó dolgot.
Elnök: (Eremitshez): Szenvedélyes em

ber ön ?
Eremits: Angol flegmám ugyan nincs, 

de vérmérsékletem normális; Nikolits azon
ban sokkal indulatosabb nálamnál.

Nikolits: Erélyesebb, de nem indula
tosabb.

A törvényszék Schlagetter Gyula kihall
gatását mellőzi. Valter Nándor főkapitány 
kihallgatását elrendeli azon körülmény ki
derítésére, vájjon volt-e Nikolitsnak a kör
meneten rendőrkapitányi minőségben való 
részvételre hivatalos megbízatása.

Ezután a tanúkihallgatás vette kezdetét.
E/»ök (Molnár Gyula dr. tanúhoz) . 

Teljesitett-e ön ügyvédi funkciókat panaszos 
részére ?

Molnár: Igen, a felebbezéseket én 
készítettem.

Elnök: Adja elő a tényállást.
Molnár: A szerb templom köré gyűlt 

ellenzéki polgárság tüntetőleg éltette dr. 
Drakulitsot, ellen agitációt akarván kifejteni 
a kormánypárti választók felvonulásával szem
ben. Ez kellemetlenül hatott Nikolitsra, a ki 
rendőreivel a népet a járdáról leszorította. 
Midőn a kormánypárt Nikolits házából ki
vonulni kezdett, az ellenzéki polgárok vissza
szorítása még nagyobb mérveket öltött. E 
közben mondotta a járdán levő Eremits a 
népnek : „ne menjetek tovább". Erre Nikolits 
Eremitset letartóztatván, odaszólt a rendőrök- 

hoz: „vigyétek". Kérdőre vonván ezért a 
helyszínén Nikolitsot, azt felelte: „ne törőd
jék vele". Erre elmentem a rendőrséghez, 
hol Eremitset két rendőr őrizte; a jelelenvő 
Mrákovits kapitány által az esetre vonatko
zólag jegyzőkönyvet kértem felvétetni, mire 
Mrákovits felvilágosításért Nikolitshoz küldött.

Elnök : A rendőrök kardlappal terelték 
le a járdáról a népet ?

Molnár: Igen, a kara hüvelyével.
Elnök: Ellenkezett-e Eremits a letartóz

tatáskor ?
Molnár: Igen, de nem tettleg, csak 

szóval.
Elnök: lgaz-e, hogy a nép Eremits fel

hívása folytán ismét felment a járdára ?
Molnár: nem igaz !
Elnök : Szoli-e Nikolits felszólítása az 

uraknak is ?
Molnár : Nem, hisz többször sétált el 

előttünk s nekünk mii sem szólt.
Elnök: Vett-c ön izgatottságot észre a 

népen ?
Mólnál : Nem, a nép inkább mulatott 

azon s kedélyeskedett, hogy Nikolits házában 
olyan kevés a kormánypárti választó.

Polőnyi. Milyen hangon szólott Ere
mits a néphez ?

Molnár: Szenvedélyesen.
Második tanú, Nadils Miaden ingadozó 

és lényegtelen vallomást tesz.
Lalloseuils Jakab: Nikolits házáná 

Koczkár Zsigmond programmbeszédje alkal
mából komi mypárti választók gyűltek össze, 
kinnt pedig nagyszámú ellenzéki polgárság 
álldogált, ki -i a rendőrök Nikolits felszólí
tására a járdáról letereltek. Eremits azonban 
a járdán maradt s azt kialltotta a népnek : 
„ne menjetek tovább.,, Erre Mikolits Ere
mitshez jött s őt is felszólította, hogy távoz
zék a járdáról, mit Eremits megtenni nem 
akart, mire őt Nikolits letartóztatta s beki- 
sértette. A nép kiakarta szabadítani Eremti- 
set a rendőrök kezei közül, mi azonban 
ebbeli szándékukban csititásunk folytán meg
akadályoztuk. A hatósági eljárásnak igy sza
bad folyása lön.

Délután.
Végtárgyalás kezdetét vette 3 órakor.

Kricliknopf Mihály vallomása felol
vastatott.

Ezután Valter Nándor zombori fő
kapitányt hallgatták ki.

Elnök: Emlékszik-e Koczkár január 
10-iki programmbeszédére. Történt-e ezen a 
napon a rend fentartására soronkivüli ható
sági intézkedés.

Valter: A választási mozgalmak meg
indulta óta a város magyar részének felü
gyelete reám, a szerb rész felügyelete Ni
kolitsra tartozott hivatalosan. A szóban forgó 
esetre, hogy különös intézkedés tétetett-e a 
felsőbb hatóság részéről, azt nem tudom, 
írásbeli meghagyást se én nem kaptam, se 
Nikolitsnak én nem adtam.

Polőnyi: Kapott-e vádlott arról ez esetre 
speciális utasítást ? Szétosztották-e a szere
peket előtte való nap ?

Valter: Speciális utasításra nem emlé
kezem, lehet, hogy adtam, de a fenti meg
osztása a rend fentartásának régi keletű és 
régi hivatalos megállapodás volt. Speciális 
megbízatásra különben szükség sem volt, 
épen a most mondott általános megbízás
nál fogva.

Polőnyi: Kötelessége volt-e Nikolitsnak 
a körmenetben, külön megbízás nélkül is, 
hivatalos minőségben megjelenni ?

Valter : Igen.
Adamkovits József rendőrőrmester : 

Eremits ellene fegyelmi panaszt emelt. Ebben 
az ügyben marasztalva nem lett. Mert 
becsületsértés vétsége látszott fenforogni, a 
járásbírósághoz tétetett át az ügy és eddig 
véglegezve nincsen. — Utasítást kapott 
Nikolicstól, hogy a kérdéses napon és helyen: 
a járdát szabaddá tegye. Az ő parancsának 
a nép nem engedelmeskedett, mert Eremits 
már akkor is szembe állt vele. Többek közt 
azt is mondta, hogy .menjen maga szem
telen ember, mit keres itt !" Ő a városházá
ról rendőröket hozott s találkozott a már oda
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jött Nikolilstsal. Eremits azt kiabálta, hogy 
„ne menjetek le" és ezt Nikolits előtt >s 
ismételte. Erre aztán Nikolits azt mondta, 
hogy „törvény nevében kövessen!" De Ere 
mits nem akarta őt követni, sőt szembeszalll 
vele. Nikolits erre elrendelte bevezettetéséi. 
Karonfogva vezették őt a kapitányság elő 
szobájába. Odabent kivont karddal nem al t 
mellette senki. O Eremilset nem sértette, de 
amazok reá kiabálták „obescnyáci, lopovi. 
Az ügyész kérdésére kijelenti, hogy szük
ség volt a letartóztatásra, mert különben 
nagyobb zavar keletkezett volna.

Szentgyörgyi Antal rendőr. Az előbb 
kiküldött rendőröknek segítségére küldetett ő 
is. Kedélyes hangon adja elő azt, amit előbbi 
tanú is vallott. Szerinte Eremits előbb szabad
kozott, de „azután már ment ő szépen."

Qgy&as : A nép fenyegető állást foglalt 
a rendőrség ellen ?

Tanú: Igen, akkor, amikor Eremilset 
kisérték.

Előadja még, hogy Eremits plajbászt 
kért, mikor a rendőröket látta és feléjük 
kiáltotta, hogy „az I—teket, majd meg
mutatom én !"

Horváth Márton rendőr: Előre hallot
ta már, hogy a csoportosuló tömeg leköpés- 
sel fenyegette a rendőrséget is, meg a pro- 
grammbeszédre készülőket is. Úgy adja ■?ló 
az esetet., mint az előzők.

Polónyi : igaz-e, hogy maguk kardot 
rántottak ?

Horváth : Igen, mert a bekisértéskor a 
nép botokkal nekünk rohant.

Polonyi szembesíteni ikivánja a két utób
bi tanút, mert egyik szernt már előző nap 
tudott a rendőrség arról, hogy az ellenzék fe- 
nyegetődzött, a másik szerint csak a pro
grambeszed napján. A törvényszék nem ad 
helyt az előterjesztésnek, de külön-külön 
megkérdi ezt a tanuktól.

Józich György hajdú (az időben rendőr 
volt): Hallotta, hogy Nikolits a letartóztatás 
előtt azt is mondotta Eremitsnek, hogy „ne 
izgassa a népét".

Lukils Fillöp rendőr szerint Eremits 
bottal a kezében, hadonázva kiabálta, hogy 
„Ne menjetek le !“ A között egynéhánynak 
a kezeben kavicsol avagy botot is látott, a 
mikor Eremilset letartóztatták. Kénytelenek 
voltak kardot rántani.

Az elhunyt Radulovits Koszta vallomását 
akarja az elnök felolvastatni. Polónyi kijelen
ti, hogy Radulovits szintén vádlott volt és 
igy ellenzi vallomásának felolvastatását és 
halál altali hitelesíttetését. E tekintetben ha
tározatot kér. A törvényszék elrendeli a fel
olvasást, mert Radulovits ellen az eljárás 
időközben megszüntetteiéit.

Cselyuszka Adáin molnár az utolsó ta
nti szerint a rendőrök a népet a járdáról le
szorították. mire Eremits mondotta, hogy ne 
menjenek le. Nikolits erre valamit mondott 
magyarul a rendőröknek : de hogy mit, azt 
nem tudja, meri nem ért magyarul. Nem 
emlékszik, vájjon Er—t kivont kardal kisér- 
ték-e a rendülök. (Konstatálják, hogy a vizs
gálóbíró előtt azt vallotta, hogy kard nélkül 
kisérték be.)

A tanúvallomások sora ezzel véget ért 
es vádlottal illette az eszrevételezés joga.

Dr. Nikolits György a magánpanaszos 
tanúira észrevételkép megjegyzi, hogy azok
ból a partszenvedély beszélt : ők maguk is 
ott álltak és ők maguk is megtagadták ak
koriban az engedelmességet : tehát részrehaj- 
lallanok nem lehettek.

Ezek után a tiszti ügyész szólal föl cs 
kijelenti, kogy a dr. Molnár Gyula, Rádits, 
Cselyuszka sió. tanuk vallomására nem he
lyez nagy súlyt, mert ezek se mondtak töb
bet, mint a többi tanuk, csupán részleteseb
ben adták elő az ügyet. Ellenzi ezeknek 
meghitebeiesét azért, mert érdekeltek ; úgy
szintén ilenzi Eremitsnek a meghiteltetését 
is. mert — saját vallomása szerint is — 
1886. óta ellenséges viszonyban van Nikc - 
liis-csal és igy a vallomása, szintén megbíz- 
hatlan.

Szakáll szerint a kifogásolt tanuk és 
a többi tanú vallomása között lényeges kü
lönbségek vannak. Kéri tehát dr. Molnár

Gyula és társai tanuknak megeskettetését. 
Ellenzi egyben a rendőrtanuk megesketteté- 
sét, mert ezek vádlottal szemben függő vi
szonyban vannak; de kéri vallomására meg- 
eskettetri Eiemitset.

PMŐnyi: A mi judicaturánkban a ma- 
gánpana: zos soha tanúnak nem tekinthető 
v.- g. -neg sem eskettethető, csak akkor, 
amikor ká: igények vannak, akkor is a karra 
vonatkozólag; de magánpanaszosnak kára 
nem volt és költségét nem számított. De 
nem bocsáj tható esküre azért sem, mert 
vádlott-, ellenséges viszonyban állott. Es 
, kémen’.’ hangon veti szemére magán vád

ion a h-.‘g> intelligens emoer létére maga 
be, miszerint csupán azéit viselte

tik eiic eges indulattal di Nikolits-csal szem
ben, mert ez egy Ízben, 1886-ban, az ő bér
lőjenek egy kérvényét — mint rendőrkapi
tány, tehát mint tisztviselő — elutasította. 
Teiíat mert íz íelkiismeretc szerint teljesíti 
hivatalos kötelességéi és mert Eremitsnek 
nem c szett a határozata, azért haragudott 
meg >c sajátságosnak tartja azt is, hogy 
nem csak dr. Molnárt és társait, hanem 
még magát a vádlót is esküre kívánja bo
csa; tan . 1 magán vadló képviselője, míg el
len ■ . , hogy a rendőrtanuk kihallgattas-
san <. i ;en meleg hangon védi itt a rend
őrség •eputációját ; végül kijelenti, hogy dr. 
M >;.i Gyula esküre bocsájtatása ellen ki
fog.-st emelhetne, mert hiszen ez Eremitsnek 
ügyvedje volt, de nem teszi : bocsájtassék 
ő is, cs társai is esküre. Csupán Eremitsnek 
megeskéltetését ellenzi.

A Szakáll észrevételei és végül Poló
nyi szalui után a törvényszék visszavonult 
tanácskozására, melynek megtörténte után 
kihirdette a határozatot, mely szerint a tör
vényszék az összes tanuk meghiteltetését 
elrendeli, ellenben Eremits Bogoiyub magán
vádló meghiteltetését mellőzi.

Miután még a városi közbiztonsági 
szabályrendeletnek 33. §-at, úgy Nikolits 
György vagyoni és erkölcsi bizonyítványát 
felolvasták, az elnök felhívta a kir. ügyészi 
vádinditványának előterjesztésére.

A bizonyitasi eljárás befejeztével elnök 
a közvád képviselőjenek adja at a szól.

Kardos Kálmán dr. kir. ügyész előre 
bocsájtja, hogy a végtárgyalás folyamán 
egyáltalán nem változóit meg ez ügyben 
nézete, s most is azon nezetel vallja magáé
nak, melyet a vizsgalat bclejczese uián a 
törvényszékhez beterjesztett indítványában 
kifejezett. Nézetei mégis indokolni kívánja, 
hzz indoklás folyamán először is a szemé
lyes szabadság es annak megsértése fogal
mat definiálja erős logikával. Hivatkozik be
széde további folyamai) a varos rendőrségi 
szabályrendeletre, melybő', azt latja, hogy Ni
kolits György dr. <z_ :i;.ik teljesen megfele
lően járt ei. A kihallgatom lanuK cgyb Hang
zóan azt vallják, hogy Eremits Bogoiyub 
ellenáll:, s a kihallgatott rendőri alkalmazot
tak tanúvallomásából arra nézve is bizonyí
ték crealható, hogy/ a rend csakis Eremits 
Bogoiyubnak letartóztatása illetőleg eltávolí
tása állal volt fentartható. A személyes sza
badság megsértésének vétségénél a szándé
kosság múlhatatlanul megkivántatik. Jelen 
esetben azonban a szándékosság teljesen 
hiányzik. Nikolits csak azt tette, a mii lenié 
mint rendőrnek kötelessége volt. Mindezek 
folytán nem lat semminemű indokot arra, 
hogy Nikolits ellen vádat emeljen, azért a ma
ga részéről is Nikolits felmentését kéri.

Szakáll Adorján ügyvéd, mint a magár
vád képviselője egy jól átgondolt beszédben 
mindenek előtt azon meggyőződésének ad 
kifejezést, hogy minden jogok között egyik 
legszentebb jog az egyéni szabadság joga, s 
hogy a polgároknak épen úgy mint az állam
hatalomnak is legszentebb kötelessége az egyé
ni szao.uisag megvédésére a legkiterjedőbb 
óvintézkedéseket meglenni, s annak megsér
tésével szemben a legszigorúbb megtorlással 
élni. S jelen esetben az egyéni szabadság
nak megsértése minden kétséget kizárván 
bizonyítva van. Elmondja aztán a tényállást, 
ugv a mint az a tanuk ^állomásából helyre 
állítható, s erősen hangsúlyozza, hogy a 
végtárgyalás szamba vehető adatai mi bizo

nyítékot sem nyújtották arra nézve, rogy 
a járda szélén álló tömeg, az elvonuló sza
badelvű párti választókat insultálni szándé
kozott volna, s igy Nikolits részéről a be
avatkozás mindenesetre fölösleges volt. Kéri 
vádlott szigorú megbüntetését.

Ekkor a közönség élénk érdeklődése 
közben elnök vádion védőjének:

Polónyi Géza bpesti ügyvédnek adta 
át a szót. Beszéde kezdetén kifejezési ád a 
feletti örömének, hogy Zombor város intelli
gens közönsége c jogi vonatkozásaiban oly 
csekély érdekű ügy tárgyalására ily nagy 
szambán gyűlt össze, mert ezzel csak an
nak adja tanú jelét, hogy kiváló erőkkel bir 
a személyes szabadság irányában, es üdvöz
li a zombori kir. törvényszékét is, mely hi
vatva van Ítéletet mondani ebben az ügyben, 
a melyben a személyes szabadság került 
összeütközésbe a hatósági beavatkozás joga 
val. Vindikálja magának, hogy nálánál sen
ki sem becsüli jobban a személyes szabad
ságot, de annak nézete szerint mindig a 
törvény korlátain belül kell mozognia. A 
törvény nem egyebb mint korlátozása a 
személyes szabadsagunk, hogy az szabados
ságé né váljék, mely aztán más egyén jo
gait sértené.

A törvény a közszabadságot biztosítja 
azzal, hogy az egyes személy szabadságai 
keretébe vonja. — Ez azt jelenti, hogy min
den polgárnak védenie kell a személyes sza
badságot azzal, hogy a törvényt ismerje, 
hogy azt tisztelje — ismerni tisztelni kell a 
törvényt mindenkinek, még Eremits urnák is. 
— Nem a rendőrök, nem a hivatalos hata
lommal való visszaélés sértette meg a sze
mélyes szabadságot, hanem sértette azt ma
ga Eremits Bogoiyub ur.

Ismerem — úgymond — a rendőrség 
kalendáriumából a személyes szabadság meg
sértésének külömböző lajtorjáit, de mint jo
gász azon álláspontra helyezkedem, hogy a 
polgár barmikor megsérti a törvényes rendet, 
önmaga támadja a személyes szabadság ma
gasztos intézményét.

Ebből kiindulva általános reflektióként 
említi, hogy a rendőrség sehol sem népsze
rű s e tekintetben Zombor városa sem ké
pez kivételt.

Anglia kivételt képez.
Nálunk a rendőrség nincs azon színvo

nalon, a mely megkivántatik.
Igaz, hogy oly csekély fizetés mellett, 

a minőben részesül, nem is lehet. Nincs meg 
a kellő tekintélye. Hogy ez honnan ered, 
annak kutatása messzire vezetne.

A rendőrség mint állami institutió a 
polgárság érdekének megóvásara van hivat
va, de a rendőrség e hivatását csak Angliá
ban tudják tisztelni és kellőleg méltatni, s a 
constáble szónak históriai jelentősége Angliá
ból datálódik, ott érvényesül egyedül teljes 
jelentőségében. Kit az angol rendőr a rend
őri bottal a constablevel megérint, az nem 
számíthat a közönség támogatására. — Ná
lunk a viszony fordítóit, nálunk a közönség 
soha sem áll a rendőr pártjára, — lehet 
hogy ennek oka közönségünk humanisztikus 
érzetében rejlik, mely arra indítja, hogy a 
bajba kerültön segítsen.

Áttérek a dologra. Pártos nép vagyunk', 
a lappangó szenvedélyek gyülekeznek éve
ken at, de van egy alkalom, a választás, 
a mikor a szenvedélyek úgy szólván deleié
re érnek.

A bíróság ebben az ügyben csak ak
kor mondhat ítéletet, ha kellő tájékozást 
szerzett a 3 év előtti eseményekről.

Az alkapitány, ki érzelmére nézve sza- 
badelvüpárti elköveti azt a hibát — és ezt e 
helyről is fel kel említenem, — hogy saját 
hazán gyűjti össze a szabadelvű választókat, 
— de nem azért ül a vádlottak padján, pe
dig ez inkább büntetendő cselekmény, mert 
mint közhivatalnok hivatalos állásával össze 
nem férő pártczélokat érvényesít, — hanem 
azért, mert a rendet fentartani igyekezett.

Az esetet objective igy látom : Zom
borban a választások idején erős ellenzéki 
part állott — magam részéről azt kívánom 
álljon is mindig. (Éljenzés a közönség ré
széről.)
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A parányi kormány páti csekély számú . 
választóit összegyűjti Nikolits György, ren I 
dez velők egy görögtűz melletti felvonulást, I 
a mclylyel a kormánypárt dokumentálni akar
ja azt, hogy létezik.

Észreveszi ezt az éber és mozgékony 
e'íenzék és elhatározza, hogy a felvonulás 
amúgy csekély jelentősegét kisebbíteni 
fogja.

Felteszem róluk, hogy tettleg bántal
mazni nem akartak, de igenis gúny tárgyá
vá tenni, a kormánypárti választókra depri
máló hatással lenni akartak.

Mert nem véletlen, hogy a vezérfcríiak 
is mind ott voltán, — kétségtelen, hogy a 
tömeg — bocsánat nem akarom mondani 
hogy cső. selek — azért jelent meg ott, hogy 
gúnyt jjzzön a másiic felett.

Ami igaz, az igaz. A '.-•nuk sem tagad
jak, sőt azt mondják, hogjr a tömeg maga
tartása .agyon támadó volt. Kérdezzük meg 
csak t. Molnár Gyűl t intól., — <it én nem 
csak mert régebb *n > nerem, nagyon tisz
telek, — mii mond? -• azt mondja, hogy 
a ömeg képes lett volna inzultálni nem szó
val, de tettel.

S a rendői i,írpi ány mn tesz?
Intézkedik, hogy ajjárda szabaddá tessék.
Biz’ má-.keet csinálják itt Budapesten, 

nem is szólok Nynrá.ol, másutt még a ha
súi' >1 is kidobtak volna Zomboroan azon
ban csak a járdát akartál- s >abaddIá tenni.

A tömeg ps'hoio-yájm’ jeli'.''- Radulo- 
vrs nak felolvasón vallomása, azt mondta : 
.. "i nem szóltam semmit a rendőr i ' ellen, 
: : ha cn szólok, — lett volna valami.„
Hogy mi az a valami, csak őt kelle t olna 
megkérdezni ; ő megmondta voina.

Be van rizonyi va hogy a körmenetek 
endezesénel a vádlottra volt bízva a közön

ség ezen része.
Neki itt kellett a endet fen tartani.
A maga..vádló r -széiói szerv re!tanyás 

váu képen mondatik Nik »lits ellen. hogv 
mer nem tartja szabadon . járdát máskor 
.s, mert mii Jen vasárnap el dlja a közönség.

Tehát he vés dolog, hogy a t dal 
lE.tán tartotta.

Ep . ez e <'emrehánvas igazolja a • ál
ló •. e i >t - inak helyességet.

\ : .ndőrök jelentik, hogy nem tudnak 
boldogulni a néppel az „Urak miatt."

Lailosevics tanú igazolja, hogy a vád
lott felszólította Eremitsct a csendre, a töb
bi tanú is uilija, hogy a vádlott ismétel
ten felhívásokat intézett, de Eremits folyton 
ellenszegült maradt es a népet ellenállásra 
biztatta.

S valóban szerencse, hogy Zomborban 
nmi csendőrök a közrend őrei. A csendőrség 
fel van jogosítva az ellenszegülő ellen fegyvert 
használni, — a városi szabályrendelet liberális 
intézkedése, csak bekisérést enged meg.

Vitás, hogy Eremits úgy mondta-e :
„He Mojre iilm .ta.i.e !“

vagy pedig, hogy :
„He Mojre nlm ;io.ie!-‘
'legyük föl a kedvezőbbet Ercmitsről, 

hogy csak azt mondta, nem tovább menni, 
és nem azt, hogy nem kell lemenni ! Még ez 
esetben is jogos volt a vádlott eljárása.

'Tegyük fel, hogy a rendőrség eljárása 
egyáltalán nem volt helyes és szükséges.

Hiszen magában véve már a kihágási 
törvény 42. §-ába ütközik, a puszta szó nem 
fogadás.

De még súlyosabb beszámítás alá esik 
a dolog, ha Eremits úgy’ mondta :

„He Mojre nlm ;to.w!” Es nog.y melyi
ket mondta, az vitás, mert a kormánypárti 
fül a súlyosabb kifejezést az ellenzéki az 
enyhébbet vélte hallani az amúgy is csak 
cgv hangban külömböző két szó közül.

A vádlott az államhatalom nevében szó
lott, azt képviselte.

. Panaszos a rendőrség intézkedéseinek 
ellenált. sőt ellenállásra hívta fel a népet, s 
nidőn többszörös felszólítás után sem hagyott 

fel izgatásával, midőn ennek folytán a tömeg 
tnár mar fenyegető magatartást tanúsított, — 
vádlott tovább nem kcsedclmeskcdhetctt es 
helyesen cselekedet*. midőn Eremits Bogo-

lyubot letartóztatta s ezzel elejei ve le a . )- 
vábbi rendzavarásóknak.

Amig Eremits künn volt, rendetlenség 
uralkodott.

S csodálatos dolog, amint Eremits Bo- 
golyub bekisértetett, áldás, békesség és csen
desség állt helyre. Ez az eredmény tehát tel
jesen igazolja vádlottat.

Hát csak a szegény néprétekhez tarto
zót szabad bekísérni, urat nem s te hallga
tóság te most halljad a törvény szigorát, 
mindenki ellen kell és szabad alkalmazni, 
csak egy volt árvaszéki ülnök ellen nem I ! !

Vádlott a szabadság az egyenjogúság
nak, a demokrátiának tett szolgálatot akkor, 
midőn a rendet fen tar tóttá s annak megsér
tőjét — bár a város egy volt oszlopos tag
ját, letartóztatta.

Nincs mozzanat, a melv támogatná azt 
a vádat, hogy a vádlott hivatalos hat almával 
visszaélt volna.

Őszintén szólva az ellenzék átlépte azt 
a korlátot, a melyen belül szabadon mozog
hat s én részemről szívesen adok helyet a 
szabadelvű csoportnak, ha az — kicsi.

Nyilvános izgatás volt a rendőrség ellen 
s vádlott nem szolgait rá, hogy meghurcob.as- 
sék oly esetből kifolyólag, midőn kötelességét 
teljesítette, s a bíróság hivatása most támo
gatni a hivatalos kötelességet lelkiismeretesen 
teljesítő hivatalnokot.

Es most a jogászközónséghez szólok. íme 
a jogi paradozon, mely ezen esetből előállott. 
Nikolits ellen es Eremits ellen is a vizsgálat 
hivatalból üldözendő cselekmény miatt lett 
megindítva, egyik ellep személyes szabadság 
megsértésé, a másik ellen hatóság elleni erő
szak miau. A törvényszék mindkettő ellen 
az eljárás beszünteti. A hatóság ez ellen nem 
app'.-lalh it, reá tehat az ítélet jogerőre emel
kedett, Eremits azonban felebbez s a Curia 

á i alá nelyezi Nikolitsot es ugyanazon 
_• i ?;• kvenybői kifolyólag csak azért, mert az 
.*gyii< fél nem appellálhat, a másik pedig 
2-avába került.

És itt ra kell mutatnom a Curiának egy 
ic: >eli tévedésre, a Curia: azt hitte, hogy 
; r. ints ellen nem volt panasz emelve. 
Nemcsak panasz, 'c a mai targvalas tel
jes bizonyítékot is szolgáltatott, hogy Ere- 
iiiils izgatás miatt elitélhető lenne, de hiába, 
nem lehet ellene fellepni, mert a vad tárgya 
ele', ült.

Nem tartóin szükségesnek enyhítő kö
rülmények leiemliteset.

Egyszerűen kérem a tekintés kir. tör
vényszékét, méltóztassék védencemet az el
lene személyes szabadság megsértésé miatt 
emelt vád es következményei alól felmen
teni. — (É jenzés.)

A kir. törvényszék az Ítéletet este */* 9 
órakor Imdette meg, amely Ítélet szerint 
Nikolits György az ellene emelt vád 
es annak törvényes következményei 
alól felmentetett.

Az iteiet ellen magánpanaszos és kép
viselője felebbezést jelentett be, mig a kir. 
ügyész ug.v vádlott és annak védője az íté
letben megnyugodtak.

IRODALOM.
Az 1848—49-iki Szabadságharca 

Dalai Ós indulói. I''elhivás elöHzetesre! 
A Kurucz dalok, s a Régi magyar harcai 
dalok és verbunkosok kiadasa után. ös<t>- 
nözteive azok nagy sikere által, az ujal'b 
időkben, nevezetesen pedig az 1821—61. 
években keletkezeit magyar történeti dalo
kat es indulókat gyűjtöttem össze s mutattam 
be a Magyar Történelmi Társulat nyivános 
felolvasó ülésén a . Akadémia dísztermében, 
E magyar történeti dalok es indulók erő
sen versenyeznek a Kurucz dalok szépségei
vel es éppen úgy bizonyságot tesznek a 
magyar zene kiválóságáról, mint azok. De 
Itatásukban még nagyobbak és közvetleneb
bek, mert az 1848—4‘.t-iki szabadságharc 
ideje körül keletkezvén, sziveinket jobban 
megkapják, oly dicsőséges küzdelmeket érint
ve, a melyekhez közel estünk s a melyek
ben részt ’ is vettünk. A n így közönség, a

mely' a most kiadásomban megjelenő törté
neti dalok es indulók egy részét az Akadé
miában meghallgatta, kitörő lelkesedéssel 
nyilatkozott meg a magyar zene e gyöngyei 
mellett; a minthogy a sajtó is magasztalo
kig szólt a darabokról, amaz óhajának adva 
kifejezést, hogy e dalokat és indulókat a 
nemzet közkincsévé kell lenni, mert nem
csak hogy zeneileg hatalmasak, de mert ha- 
zaíiságra és hazaszeretetre serkentenek. Ily 
körülmények között, abban a tudatban, hogy' 
e zeneművek megismertetése által a magyar 
zene mindinkább hódítani fog s hogy annak 
(erjesztésé a hazafias érzelmek fölbuzdulását 
is eredményezi, arra határoztam el magam, 
hogy e magyar történeti dalokat es indulókat 
közrebocsátom, kötelességet teljesítvén. A 
Szabadságharc? dalai és indulói lesz a czi- 
mc a vaskos hangjegy-füzetnek, melynek 
tartalma a következő: 1821-től 1847. végéig.
1. Martinovich nóta. 2. ,,Bécs várostól 
nyugotról-keletre". 3. Búsul a lengyel 4. 
Széchenyi István es Wesselényi Miklósról 
szóló dal. 5. „Zrínyi vére mosta Bécset". 
6. Restaurationális nóta. 7. Metternich elleni 
dal. 1848. első fele. 8. Talpra magyar ! 9. 
„Kossuth volt az indítója". 10. Batthyány i- 
induló. 11. Szalontai nemzetőr dala. 12. 
Duna-Tisza közi nemzetőr dala. 13. Három
szinti lobog ). 14. Jász őrsereg tábori táncz- 
dala. lő. „Kossuth Lajos édes apám". 16. 
Jászkun induló. 17. Kossuth nóta. 18. Kos- 
suth-induló (énekhangra). 19. „Ős Buda

I gyermeke . . .“ 20. Pesti csatár-induló. 21. 
I Vörös cipkás zászlóalj dala. 22. ..Ráczok, 
| ráczok, szerviánok". 23. „Ezer esztendeje 

annak". 24. Bem alatt Erdélyben ha-czolo 
bécsi legionisták dala. 25. „Jáczi táczi vojáczi". 
Krakkói önkénytesek dala. 1849. első fele. 
26. Damjanich-induló. 27. „Zúg az erdő . . .". 
28. Isaszeghi induló. 29. Komáromi tót 
honvéd-nóta. 30. ..Porfclleg támad éjszakon". 
31. Honvéd (üzér temetése 32. Honvéd 
tüzér temetése (székely ered. dal). 1849 
második fel? 33. Világosi fegyversével dala 
(Nyizsnyai Gusztáv) 34. Világosi fegyverle 
tetei dala (népies). 35. ,.Vi’ágos felől jő 
fekete ló". 36. „A toronyban fekete-sárga, 
rongy lóg". 37. Bujdosó huszár nótája. 38. 
Kolduló honvéd. 89. Aradi rab dala. 1850-től 
1851. végéig. 40. Magyar emigránsok dala.
41. „Magyar hazám büszke tia mivé lettél ?“
42. Batthányi-induló (halálára). 43. Dal az.
adóról, a trafikról. 44. „Galicziát kisöpörték". 
45. „Verd meg Isten . . .". 46. Aranysza 
badság. 47. Jön Kossuth !" 48. „Debreczen- 
ből most indult el . . 1859—1861. 49.
,,Letörölt a becsi torony gombja". 50„ 
Garibaldi nóta. 51. „Elmentem a debreczeni 
vasárra*'. 52. „Kossuth Lajos levelet irl“. 
53. Klapka-induló (énekhangra). A Szabad- 
ságharcz dalai és indulói f. ev július végéit 
jelennek meg. Előfizetési ara 2 frt 50 kr 
(A bolti ár tetemesen nagyobb lesz.) A 
Szabadságharcz dalai s a múlt évben meg
jelent Régi magyar harczi dalok (Bihari. 
Lavotta, Csermák és öreg Boka gyönyörű 
verbunkosaival) pedig együtt es egyszerre, 
megrendelve 5 frt (utóbbinak bolti ára 
magaban 4 frt). Az előfizetési összeget czi- 
memre: Budapest, Kazinczy-utcza 2., Ill
em. 8. és pedig folyó évi junius hó 15-éig 
kérem beküldeni. Az összes dalok etiel- - 
hangra, — teljes szöveggel — zongora 
kísérettel úgy vannak átírva, hogj' telje >

. dallamuk a zongora-kiséreteben is megvan. 
Tíz előfizetőt gyűjtök egy tiszteleipéldányba « 
részesülnek. Káldy Gyula, a magyar zen •- 
egyesület alclnökc és a magyar zeneiskoi t, 
tanara.

Sl n^ecsányi lü;kió3nak. a . v.utu - 
miniszterim uj osztálytanácsosának -a . ?ri E 
<épét hozza a (19) sz/unában az ()rs zá 
V : ' á g, a legjobb magyar képes hetilap. 
.< 'A.'cn bemuimjn. azonkívül a fővárosba ) 

■ - st lefolyt ke: rozsaünnepet, a Pilátus 
aegv»e most épülő vnsutat, a tavasz ébre
déséről td gyönyörű fametszetet stb. Czik 
keit Váradi Ant.il Hevesi József, Adorján 
Sándor, Bud:y László, Csengey Gusztáv. 
Márton k'crcnc Krúdy Gyula stb. Írták'. 
Jó lélekkel ainnlhatji'l'. <z O r s z á g-V i I a- 
g o ’ minden olvasónknak ; o’yan lapm,. 
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mely ily érdekes szöveget, képeket oly ol
csó áron adna, mint ez, nem ismerünk. Elő
fizetése negyedévre 2 frt; mutatványszámot 
ingyen küld' a kiadóhivatal (Hold u. 7.)

A „Vasárnapi Újság” május 12-iki 
száma 16 képpel, s a következő tartalommal 
jelent meg: „Roskovics Ignácz." (Arczkép- 
pel Vágó Páltól.) — „A józsefvárosi temp
lom falfestményei Roskovics Ignacztól.'- 
Irta Kazár Emil. (Képekkel : 1. A Szent-Há
romság ; 2. Szent József álma ; 3. Szent 
József halála ; 4. A magyar szentek hódola
ta Máriának ; 5—8. Az evangélisták.) — „A 
vadgesztenye." Költemény Zempléni Árpád
tól. — „Regénytár" : „Farkaskaland." (Kép
pel.) Angolból fordította ifj. Szász Béla ; 
„Antifer mester csodálatos kaladjai." Verne 
Gyula legújabb regénye. (Képekkel.) — “A 
Habsburgok Német alföldön.“ Történeti rajz 
a legújabb források nyomán. — „A Vej-haj- 
veji öböl." (Képpel a japán-khinai háború
ból.) — „Gőzmozdony vagy villamos erő ?“
— „Gróf Zichy Jenő ázsiai utazása." (Kép
pel : Gróf Zichi Jenő és utitársai.) — „Ag- 
liardi Antal pápai nunczius." (Arczképpel.)
— „Az akadémia nagyhete." — „Irodalom 
és művészet. Kőzintézetck és egyletek, Sak
kjáték, Képtalány, stb. rendes rovatok. A 
, .Vasárnapi Újság" előfizetési ára negyedévre 
2 frt, a „Politikai Ujdonságok“-kal együtt 3 
frt. Megrendelhető a Franklin-Társulat kia
dóhivatalában (Budapest, egyetem-u. 4. sz.) 
Ugyanitt megrendelhető a,,Képes néplap", a 
'legolcsóbb újság a magyar nép számára, 
félévre csak 1 frt 20 kr.

Nyilttér.*)
Idegbajosok figyelmébe.

A nagyérdemű közönségnek becses tu
domására hozom, hogy víz, gőz, villamos
ság torna és maszolás általi gyógykezelésre 
minden tekintetbenezmegfelelő helyiségeket 
házamnál berendeztem. Bővebb fölvilágositás- 
sal szolgálok rendelő óráimban, naponta 
8—9 ig és 11—3-ig.

Iskolázott maszörök és maszőrnők az 
illető betegnek rendelkezésére bocsjtatnak-

Dr. Pataj Ármin.

*) E erovat alatt közlőitekért nem vállal felelős
lége. a szerk

245 szám.
bv._ 1895.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ozonnel 
közhírré teszi, hogy a hodsághi kir. járás
bíróság 1895. évi 1499. számú végzése kö
vetkeztében dr. Werkner Mihály bpesti 
ügyvéd által képviselt Rozenzweig Sámuel 
bpesti cég javára Mergl Ádám hodsághi 
lakos ellen 207 frt. 55 kr. s jár. erejéig 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
lefoglalt és 337 frt 50 krra bocsült kész 
férfi és gyermek öltönyök, stbból álló 
ingóságok nyilvános árverésen oladatnak.

Mely árverésnek a hodsághi kir. 
jbirósag 1515 ex 1895. számú végzése 
folytán 207 frt, 88 kr. tőkekövetolés, 
ennek 1895. évi márczius hó 20 napjától 
járó 6°/° kamatai és pedig összesen 32 frt 10 
krban biróilag már megállapított költségek 
erejéig Hodsághon alperes lakásán 
leendő eszközlésére 1895. évim 

jus hó 25 napjának délelőtti 8 órája 
határidőül kitiizotik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingó
ságok az 1881. LX. évi t.-ez. 107 és 108. 
§-a értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet ígérőnek becsáron alul is el fog
nak adatni.

Kelt Hodsághon 1895. évi május hó 
11. napján.

Kanyó Béla,
kir. bírósági végrehajtó.

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, I 
nélkülözhetetlen és általánosan Ismeretes 
házi és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágyta
lanság, gyomorgyengeség, bUzös lehelet, 
felfujtság, savanyu, felböflögés, hasmenés, 
gyomorégés, felesleges, nyálkakiválasztás, 
sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs 
szükUlés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól I 
származott, gyomortulterhelésnél ételekkel 
és italokkal, giliszták, májbajok és hlmor- 
rhoidáknál.

Emlitett bajoknál a Márlaczelll 
jyomoicHeppek évek óta kitű
nőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy 
üveg ára 70 kr.

Áfagyarországi főraktár: Török 
Jozacf gyógyszertára Budapest, 
Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van ragasztva a készítő 
aláírásával (C. Brády) és ezen szavakkal: 
.Valódiságát bizonyítom*.

A Márlaczolli gyomorcsoppek valodian 
kaphatók.

Gallé li. es Hegedűs József gyógyszertárakba*1] 
Zombor. Ratay J. gyógyszertárában Apafin. Baj 
logli Gy. gvógyzertárában Petravosz.elló és] 
Barakovits L. gyógysszertárában 8zt.-Tiimús. |

Stahel és Lenner Budapest, 
Trieur-és lemez- lyukasztö-gryár.

Gyár: Katona József-utcza 8. sz. Margllliiü és nyugati pályaudvar közt.
Ajánljuk az általunk gyártott legjobb minőségű :

Trieurök : a konkoly és bükkönynek a búza, árpa 
vagy rozs közüli kiválasztására.

Trieurök : a zabnak vagy árpának a búza közüli 
és a gömbölyű magvak kiválasztására.

Lencsetisztitó cs osztályozó-Trieu- 
rök : az árpa kiválasztására és a lencse osztá
lyozására.

Osztály ozó-Trieurök.
Szabadalmazott Trieur és osztályozó

gépek minden gabonafaj tisztítására cs tetszés szerinti osztályozására. — Elvállalunk 
Gutjahr és Müller, illetve Mayer rendszerű trieurök csekély költséggel a trieur beküldése 
mellett ezen szabadalmazott tricurökké átalakítását.

Malom-Trieurhengerek vagy burkolatai, lyukasztott vagy hasított le
mezek tetszés szerinti anyagban ipari vagy gazdasági czélokra.

Árjegyzékek vagy mintakönyvek ingyen és bérmentve küldetnek.

Hit te;

Nyomatott a „Zombor és Vidéke" könyvnyomdájában.

Szolyva és Polenai
szaktekintélyek által elismert kiváló hatású,

MŰT jryóg.Yvizek TE41
aranyér 

bántalmai é sí 
köszvényelle- 
ni különle

gesség I

Gyomor és 
lelfá|és, 

szédülés, 
ezukros liu- 

gyár
friss töltésű, SZOLYVA és POLENAIa

rendkívüli kellemes izénél fogva, főleg 
borral vegyítve a betegnek élvezetes, 

kellemes Uditö italt képez.

túlságos gyomorsav 

képződésénél.

Idült gyomorhurut 

és étvágytalanság

hurutos bántalmal 
ellen, feltűnő 
sikerrel lesz 
alkalmazva.

a fris töltésű LbllI védjegye! 
Főraktár: Budapesten,

F r u m István utódánál, 
tulajdonos Werner Adolf Bathyányi u. 3.

kedcscbcn, vagy közvetlenül

_______ , . . sz.
Megrendelhető: minden ásványvíz keres-

Gróf Scliiiübsra uradalmi Igazgatóságánál,
Munkácson.

Id. gróf Kimen Károly ur nnslari uradal
mán Szerem megyében Sodolovce községben 
Eszék közelében fekvő Lanka és Szakaszigei 
puszta 1245 cat. hold 306 négysz. ölterjedelem
ben f. é. október hó 1-től 10 évi időtartamra 
haszonbérbe adatik.

A haszonbérleti feltételek és az ajánlati 
minta a sodolovcei erdőhivatalnál Sodolovcén 
(u. vasútállomás Eszék) betekinthetők, a hol 
Linhart Lipót körerdész a jelentkezőknek a 
pusztát meg fogja mutatni.

Ajánlatok 100/o bánatpénzzel ellátva 

f. é. május 20-ig 
Möller István jószágigazgatóhoz Héderváára 
(posta- és távírda-állomás) intézendők, a kinél 
a bővebb felvilágosítások megtudhatók.

Bérbeadó fentartja a jogot az ajánlatok 
közül szabadon választani.


